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Forma patvirtinta Valstybinės mokesčių inspekcijos prie
Lietuvos Respublikos finansų ministerijos viršininko
2013 m. birželio 25 d. įsakymu Nr. VA-36
(2017 m. gegužės 8 d. įsakymo Nr. VA-37 redakcija)

Versija 0 1

FIZINIO ASMENS PRAŠYMAS ĮREGISTRUOTI Į MOKESČIŲ MOKĖTOJŲ
REGISTRĄ

INDIVIDUAL'S APPLICATION FOR REGISTRATION IN THE TAXPAYERS' REGISTER

Mokesčių mokėtojo identifikacinis numeris /
Taxpayer’s identification number1

Vardas /
Name5

Pavardė /
Surname6

Gimimo data / Date of birth3 M M M M – m m – d d Užsienio valstybės kodas / Foreign country code4

Identifikacinis numeris užsienio valstybėje /
Identification number in a foreign country

2

Užpildymo data /
Date of filling7 M M M M – m m – d d

8 Prašau įregistruoti į Mokesčių mokėtojų registrą / Application to register in the Taxpayers' Register

R* M M M M – m m – d dR**

8.2.1

Kitų veiklos rūšių kodai (pagal EVRK) /
Other activity types (code under NACE)

8.2.3

8.2.2

8.3 R* M M M M – m m – d dR**

8.3.1

8.3.3

8.3.2

8.2
Mokesčių mokėtojo tipas /
Type of taxpayer***

Pagrindinės veiklos rūšies kodas (pagal EVRK) /
Principal activity type (code under NACE)

Mokesčių mokėtojo tipas /
Type of taxpayer***

Kitų veiklos rūšių kodai (pagal EVRK) /
Other activity types (code under NACE)

Pagrindinės veiklos rūšies kodas (pagal EVRK) /
Principal activity type (code under NACE)

M M M M – m m – d d

11.4
Elektroninio pašto
adresas / E-mail address

R* M M M M – m m – d dR**

11 Elektroninių ryšių rekvizitai / Electronic communication details

10 Gyvenamoji vieta užsienio valstybėje / Place of residence in a foreign country

Užsienio valstybės kodas / Foreign country code10.2

10.1
Pašto adresas /
Correspondence
adress

R* M M M M – m m – d dR**

9 Gyvenamoji vieta Lietuvoje / Place of residence in Lithuania

9.4
Gatvė /
Street

Raidė /
Letter

Korpusas /
Block9.7Namas / House

Butas (patalpa) /
Flat

Numeris /
Number9.5

9.8
Numeris /
Number

9.6

9.9
Raidė /
Letter

9.2
Pašto kodas /
Zip code9.1

Savivaldybė /
Municipality**** 9.3

Seniūnija /
Eldership

R* M M M M – m m – d dR**

R**R*

R*

M M M M – m m – d d

M M M M – m m – d dR**

R* R**

M M M M – m m – d d

R**R*

R*

M M M M – m m – d d

M M M M – m m – d dR**

R* R**

8.1
Pirmą kartą /
Initial registration

Pakartotinai /
Repeated registration

Telefono numeris /
The phone number

11.1 R* M M M M – m m – d dR**

11.2 Mobilaus telefono numeris /
The mobile phone number R* M M M M – m m – d dR**

11.3
Telefono numeris užsienyje /
The phone number in a
foreign county

R* M M M M – m m – d dR**
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Mokesčių mokėtojo identifikacinis numeris /
Taxpayer’s identification number1

14 Prašymą pateikė / Applicant

(parašas) / (signature)
Atstovaujantis asmuo /
Authorized person

Mokesčių mokėtojas /
Taxpayer14.1

14.2
Telefono numeris /
Phone number

14.3
Elektroninio pašto
adresas / E-mail
address

12 Veiklos vykdymo vieta / Nuolatinė bazė / Fixed base R* M M M M – m m – d dR**

12.5
Gatvė /
Street

Numeris /
Number

Korpusas /
Block

Raidė /
Letter12.6 12.7 12.8Namas / House

13 Asmenų duomenys / Personal data
R* M M M M – m m – d dR**

Butas (patalpa) /
Flat 12.9

Numeris /
Number 12.10

Raidė /
Letter

12.11 Interneto svetainės
adresas / Web site

12.1
Pavadinimas /
Title

12.3
Pašto kodas /
Zip code

Savivaldybė /
Municipality**** 12.4

Seniūnija /
Eldership12.2

Apskaitą tvarkantis asmuo /
Accounts administrator13.1

Apskaitą tvarkančio asmens
vardas, pavardė arba
pavadinimas / Accounts
administrator's name,
surname or title

13.1.2

Apskaitą tvarkančio asmens identifikacinis numeris (kodas) /
Accounts administrator's identification number13.1.1

13.1.4 Gimimo data / Date of birth M M M M – m m – d d Užsienio valstybės kodas / Foreign country code13.1.3

Atstovaujantis asmuo /
Authorized person

13.2

Atstovaujančio asmens
vardas, pavardė arba
pavadinimas / Authorized
person's name, surname
or title

Atstovaujančio asmens identifikacinis numeris (kodas) /
Authorized person's identification number

13.2.1

13.2.2

Užsienio valstybės kodas / Foreign country code13.2.3Gimimo data / Date of birth M M M M – m m – d d13.2.4

R* Įrašo tipas pildomas tik duomenims pakeisti / Entry type to be filled in only for data: N – naujas / new, K – keičiamas / altered, L – likviduojamas / deleted

*** Mokesčių mokėtojo tipas / Type of taxpayer

– Notaras / Notary
– Advokatas / Lawyer
– Individualios veiklos vykdytojas per nuolatinę bazę /
Self-employed person through a fixed base
– Advokato padėjėjas / Lawyer's assistant
– Individualios veiklos vykdytojas / Self-employed person
– Antstolis / Bailiff
– Individualios veiklos vykdytojas, kurio veikla priskiriama laisvųjų
profesijų veiklai / Self-employed person, whose activity classifies
as liberal profession

– Draudėjas / State social insurance taxpayer
– Identifikavimo tikslais / For identification purposes
– Apmokestinamasis asmuo (PVM tikslais) / Taxable person (for
VAT purposes)

201
202
205

213
215
217
247

216
221
246

R** Duomenų pakeitimo data / Date of alteration

**** Savivaldybių kodai / Municipality code

Akmenės r.
Alytaus m.
Alytaus r.
Anykščių r.
Birštono
Biržų r.

32
11
33
34
12
36

Druskininkų
Elektrėnų
Ignalinos r.
Jonavos r.
Joniškio r.
Jurbarko r.

15
42
45
46
47
94

Kaišiadorių r.
Kalvarijos
Kauno m.
Kauno r.
Kazlų Rūdos
Kelmės r.

49
48
19
52
58
54

Kėdainių r.
Klaipėdos m.
Klaipėdos r.
Kretingos r.
Kupiškio r.
Lazdijų r.

53
21
55
56
57
59

Marijampolės
Mažeikių r.
Molėtų r.
Neringos
Pagėgių
Pakruojo r.

18
61
62
23
63
65

Palangos m.
Panevėžio m.
Panevėžio r.
Pasvalio r.
Plungės r.
Prienų r.

25
27
66
67
68
69

Varėnos r.
Vilkaviškio r.
Vilniaus m.
Vilniaus r.
Visagino m.
Zarasų r.

Švenčionių r.
Tauragės r.
Telšių r.
Trakų r.
Ukmergės r.
Utenos r.

86
77
78
79
81
82

Šalčininkų r.
Šiaulių m.
Šiaulių r.
Šilalės r.
Šilutės r.
Širvintų r.

85
29
91
87
88
89

Radviliškio r.
Raseinių r.
Rietavo
Rokiškio r.
Skuodo r.
Šakių r.

71
72
74
73
75
84

38
39
13
41
30
43


